
At Back2School Express, we create innovative, durable, and versatile solutions that inspire learning and creativity. Your 
Sleepline Stackable Cot is designed to enrich the spaces where children grow, play, and thrive—whether at home or in a 
classroom. Follow the steps below for easy assembly. If you need assistance, visit www.back2schoolexpress.com/pages/support. 
Important: Read Carefully. Retain for future reference. 

En Back2School Express, creamos soluciones innovadoras, duraderas y versátiles que inspiran el aprendizaje y la creatividad. Su 
Cuna apilable Sleepline está diseñado para enriquecer los espacios donde los niños crecen, juegan y prosperan, ya sea en casa o 
en un salón de clases. Siga los pasos a continuación para un ensamblaje fácil. Si necesita ayuda, visite 
www.back2schoolexpress.com/pages/support. Importante: Lea Detenidamente. Para Futuras Referencias.

Chez Back2School Express, nous créons des solutions innovantes, durables et polyvalentes qui inspirent l'apprentissage et la 
créativité. Votre Lits de bébé empilables Sleepline est conçu pour enrichir les espaces où les enfants grandissent, jouent et 
prospèrent, que ce soit à la maison ou en classe. Suivez les étapes ci-dessous pour un assemblage facile. Si vous avez besoin 
d'aide, visitez www.back2schoolexpress.com/pages/support. Important: Lire Attentivement. Conserver pour référence future.
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back2schoolexpress.com

Sleepline Stackable Cot, RTA, 6-Pack - Blue
Cuna apilable Sleepline, lista para usar, paquete de 6 
- Azul
Lits de bébé empilables Sleepline, RTA, paquet de 6 — 
Bleu

Sleepline Stackable Toddler Cot, RTA, 6-Pack - Blue
Cuna apilable Sleepline para niños pequeños, lista 
para usar, paquete de 6 - Azul
Lits d'enfant empilables Sleepline,RTA, paquet de 
6-bleu

Sleepline Stackable Cot, RTA, 6-Pack 
Cuna apilable Sleepline, lista para usar, paquete de 6 
Lits de bébé empilables Sleepline, RTA, paquet de 6 

B2S-16112-BL-CSPK | B2S-16114-BL-CSPK | B2S-16127-GN-CSPK

B2S-16127-RD-CSPK | B2S-16127-SD-CSPK | B2S-16127-YE-CSPK
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ASSEMBLY
Adult Assembly Required.

MONTAJE
Se requiere un adulto para su ensamblaje.

MONTAGE
L’assemblage nécessite un adulte.

MAINTENANCE
Check for loose or worn parts periodically and tighten or replace as necessary.

MANTENIMIENTO
Revise las piezas sueltas o gastadas periódicamente y apriete o reemplace según sea necesario.

ENTRETIEN
Vérifiez régulièrement les pièces détachées ou usées et si nécessaire, resserrez-les ou remplacez-les.

CARE AND CLEANING
Clean unit with a damp cloth or sponge using warm water and mild soap. Wipe dry. Do not place unit near high heat or moisture.
Do not launder in Washing Machine or Dryer.  Do not use cleaners with ammonia  or abrasives as this may cause damage.

CUIDADO Y LIMPIEZA
Limpie el conjunto con un paño húmedo o esponja utilizando agua tibia y un detergente suave. Seque con un trapo. No coloque la unidad cerca de altas 
temperaturas o humedad.
No lave en lavadora o secadora. No use productos de limpieza que contengan amoníaco o productos abrasivos ya que esto puede dañar las piezas.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Nettoyez le produit avec un chi�on humide ou une éponge en utilisant de l’eau claire et un savon doux. Essuyez. Ne pas placer l'appareil à proximité d'une 
source de chaleur ou de forte humidité.
Ne pas blanchir dans une machine à laver ou un sèche-linge. Ne pas utiliser de produits nettoyants contenant de l’ammoniaque ou abrasifs car ils 
pourraient endommager le produit.

WARNING

• Never leave children unattended.
• Do not kneel, stand or jump on cot.
• Adult supervision recommended.
• Weight Capacity: 75 lbs | 34 kg
• Best practices when products are used by or 

with immature children is Active & Engaged 
Adult Supervision, which promotes a safe 
environment and prevents injuries in young 
children. 
▪ Engaged Supervision requires being 

actively engaged, situationally aware 
and willing to act. 

▪ Active Supervision requires focused 
attention and intentional 
observation.

ADVERTENCIA

• Nunca deje a los niños sin atención.
• No se arrodille, esté de pie o salte sobre la 

cuna.
• Se recomienda que lo supervise un adulto.
• Capacidad de peso: 75 lbs | 34 kg
• Cuando los productos son utilizados por niños 

pequeños o cerca de ellos, la práctica 
recomendada es que un adulto los supervise 
de forma activa y atenta, para promover un 
entorno seguro y evitar lesiones en los niños 
pequeños. 
▪ La Supervisión Atenta requiere estar 

involucrado involucrado activamente, 
consciente de las circunstancias y 
dispuesto a actuar.

▪ La Supervisión Activa requiere una 
atención concentrada y una 
observación intencional

AVERTISSEMENT

• Ne jamais laisser les enfants sans surveillance.
• Ne pas s'agenouiller, se mettre debout ni sauter sur 

le petit lit.
• La surveillance par un adulte est recommandée.
• Capacité de charge : 75 lbs | 34 kg
• La meilleure pratique lorsque les produits sont 

utilisés par ou avec des enfant mmatures est la 
supervision active et engagée par un adulte, qui 
favorise un environnement sûr et prévient les 
blessures chez les jeunes enfants.
▪ La Supervision Engagée nécessite d'être 

active, conscient de la situation et disposé à 
agir.

▪ La Supervision Active nécessite une 
attention ciblée et une observation 
intentionnelle
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Included Parts / Piezas necesarias / Pièces nécessaires

Time needed / Tiempo necesario / Temps nécessaire

People needed / Se necesita gente / Besoin de personnes

A: 24x B1: 12x B2: 12x

C: 6x

5 min

B1    B2



Sleepline Stackable Cot
Cuna apilable Sleepline
Lits de bébé empilables Sleepline
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Cot Handling Instructions
Instrucciones para manipular el catre
Instructions de manipulation du lit
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Cot Handling Instructions
Instrucciones para manipular el catre
Instructions de manipulation du lit

Cots are designed to be un-stacked by lifting with 2-hands, from the center of the COT, in a vertical motion. 
By following this stacking and un-stacking procedure, you will ensure many years of use for your cots. 

Lifting the cot from the ends or sides creates an un-stable and un-safe condition for the person lifting and will put 
undue stress on the Cot Corners & Poles, which may cause them to break.

Los catres están diseñados para ser retirados de las pilas tomando cada catre en su parte central y levantándolo 
verticalmente.
Al seguir este procedimiento de apilado y retiro, usted asegurará una vida útil de muchos años para sus catres. 

Si se levantan los catres por sus extremos o por los costados se provoca una situación inestable e insegura para la 
persona que levanta los catres y creará un estrés indebido en los esquineros y largueros, con lo que se pueden romper.

Les lits sont conçus pour être désempilés en les soulevants à 2 mains, à partir du milieu du LIT dans un mouvement 
vertical. 
En suivant cette procédure d’empilage et de désempilage, vous vous assurerez de nombreuses années d’utilisation de vos 
lits.

Soulever le lit par ses extrémités ou par les côtés crée une condition instable et non sécurisée pour la personne qui fait 
cette manipulation et mettra un stress excessif sur les coins et les perches du lit, ce qui pourrait les casser.


